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KÁPOSZTA GYURKA.
X J — Tréfás mese. —

hl volt, hol nem volt, réges régen, 
. , . mikor még tündérek is jártak ;i 

Mr h földön, volt valahol az óperen- 
cziás tengeren is túl egy ország, a hol a 
kis gyermekeket nem a gólya hozta a 
házba, hanem a kis babák kint termettek 
a káposztaföldön, a szép gömbölyű káposz­
tafejekben. Itt kényelmesen pihentek és 
növekedtek, híztak, mig végre bele nem 
f rtek a káposztafejbe s kibújtak, a papa 
és a mama pedig ezt már pontosan előre 
tudta; annak idején tehát kimentek a me­
zéire. hazavitték a kis babát és csaptak 
nagy dinomdámomat a keresztelőnél.

Itt és ekkoron történt vala teliát, 
hogy egyik káposztafejben egy nagyon 
nyughatatlan kis íiczkó rejtőzött, aki 
semmikép sem bírta bevárni a neki ren­
delt időt, midőn kibújnia kellett, hanem 
oly sebesen nőtt és mindig jobban nőtt. 
hogy a káposztafej szinte megijedt miatta 
s igyekezett leveleit nagyobbra növeszteni, 
hogy még betakarhassa a kicsikét, — de 
hiába 1 A nyughatatlan kis ficzkó egyszer 
mégis kidugta a fejét, szétnézett a világ­
ban s most a verőfényes meleg nyári nap 
nagyon tetszett neki, tehát nem sokat 
gondolkozott, hanem kiugrott és örült, 
hogy többé nem kell a sötét káposztafej­
ben lappangania. Körülnézett a papa és 
a mama után, hanem persze ezek nem 
gyanították, hogy olyan türelmetlen a kis 
ticzkó, tehát még nem jöttek volt el érte, 
nem volt közelében senki sem.

Ezzel azonban a mi kis barátunk 
eleinte nem sokat törődött, volt elég bá-

f ni valója a szép mezőn, mert méginin- 
bokor, madár uj volt előtte. De las­

súiként mégis csak beleunt a sok bámu­
latba s amint alkonyodni kezdett és harmat 
h||'Zállt le a földre, akkor már épen nem 
jő* érezte magát, szeretett volna vissza­
írni ni a káposztafőbe. Igen ám, csakhogy 
nem lehetett, mert a káposztafej már ösz- 
szehuzta leveleit, be volt zárva s nem 
törődött többé a nyughatatlan kis ficzkó- 
val. Szerencsére meleg nyári éjszaka kö­
vetkezett, a kicsikének nem történt valami 
nagy baja, csak unatkozott szörnyen és 
éhes is kezdett lenni; mikor reggel meg­
virradt, már ugyancsak szerette volna, ha 
jön valaki érte.

Bizony nem tudom, mi történt volna, 
vele, ha korán reggel arra nem téved egy 
rablóvezér, aki épen valami gonosz esi ju­
ntán a káposztaföldön keresztül sietett 
haza az erdőbe. Ez amint a fiúcskát meg­
pillantó, csodálkozva kérdé:

— Hahó, hát te mit csinálsz itt ? 
Hol az apád és anyád ?

—■ Nem tudom, felelt a fiúcska.
— Nem tudod? De hiszen minden 

gyermeknek van apja anyja! Mért nem 
jöttek el érted ?

— Azt hiszem, kissé korán találtam 
kibújni; már tegnap délóta itt ülök és 
várok hiába.

— Az nagyon unalmas lehet, szólt a 
rablóvezér kissé elgondolkozva.

-i — Bizony csöppet sem mulatságos. 
J' — Ha sokáig nem jönnek érted, akár 

éhen is halhatsz!
A fiúcska nem felelt, csak vállait 

vonogatta, jól tudván, hogy ez a veszede­
lem bizony utolérheti. Azon pedig, hogy



pgv félnapos fiúcska már beszélni tudott 
és olyan okos volt. nincs mit csodálkozni, 
mert, mint mondtam, ez akkor történt, 
mikor még tündérek is voltak, akkor pe­
dig ötféle dolog könnyen megeshetett.

A rablővezér jó ideig gondolkozott, 
mint aki valami terven töri a fejét, aztán 
hirtelen megszólalt:

Tudod mit ? Mondok valamit ! 
Nekem nincs gyermekem s te nagyon tet­
szel nekem. Ha akarod, elviszlek magam­
mal és nevelek belőled derék rablóvezért. 
Ez nagyon tisztességes mesterség. Volna-é 
kedved reá?

— Ha tisztességes mesterség, mért 
ne?

Jól van. De még valamit mondok. 
Ha majd nagyra nősz és izmos férfi válik 
belőled, én jledig gyönge öreg ember 
leszek, nem szabad ám tőlem megszöknöd, 
nem szabad soha elfelejtened, hogy én 
vittelek el a káposztaföldről apád és anyád 
helyett: tehát úgy kell magadat viselned, 
mintha fiam volnál. Mert tudd meg, hogy 
a háladatosság a rabló legfőbb kötelessége.

— Nem fogom elfelejteni.
— És mert nincs sem apád, sem 

anyád, nevednek pedig mégis csak kell 
lenni, tehát a káposztaföldről nevezlek el, 
a hol találtalak: Káposzta Gyurka lesz a 
neved. Jó lesz?

— Nem bánom. Ha más nincs, ez
is jó.

A rablóvezér tehát ölébe vette a 
fiúcskát és hazavitte. És épen mikor az 
erdőben eltűnt, akkor ért a káposzta- 
földre egy fényes úri társaság, pompás 
öltözetű urak és hölgyek, vig zenekiséret- 
tel, mindnyájan nagyon büszkén és hegye­

sen lépkedtek. Mert ez nem volt senki 
más, mint a királyné az ő kiséretével.
L;hd a köpft a 2 TG. lapon.) Hogy mit keres­

tek itt, mindjárt elmondom.
Abban az időben ugyanis igen hatal­

mas, okos és vitéz királya volt az országnak, 
aki boldogan uralkodott s csak egy nagy 
szomorúsága volt: az, hogy nem volt fia. 
akire koronáját hagyhassa majd halála 
után. Volt ugyan egy testvéröcscse, de ez 
nagyon jámbor, csöndes emberke volt, aki 
bizony nem sok vizet zavart és nem igen 
volt akalmas a királyi trónusra: ennek 
volt fia is, de ez is épen olyan anyámasz- 
szony legényke volt, mint az apja. A 
király tehát nagyon óhajtotta, vajha volna 
fia, még pedig olyan derék fia, akiből 
vitéz, hatalmas király váljék majd idővel.

Hirét hallotta egyszer a király, hogy 
országának egy távoli részében, egy ren- 
rengeteg erdő közepén az ott lakó tündé­
rekhez látogatóba jött a tündérkirálynő, 
akinek kis ujjábán több bűvös tudomány 
volt, mint a többi tündér fejében mind 
összevéve: csak minden száz esztendőben 
egyszer szokott ide eljönni látogatóba. A 
király tehát fölhasználta az alkalmat és 
fényes követséget küldött a tündérhez, 
megkérdezni, lesz-e fia? A tündér nyája­
san fogadta a követeket, de aztán nagyon 
komoly arezot vágót és végre igy szólt:

— A sors könyvében az van meg- 
irva, hogy a királynak legyen fia, vitéz, 
derék, aminőt csak kívánhat . . Azon­
ban . . . azonban . . .

A tündér fejét rázta és nagy komo­
lyan elhallgatott. A követek beérték eny- 
nyivel, hiszen elég volt tudniok, hogy a 
királynak lesz fia. De midőn hazaértek é-
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A követek jelentést tettek erről is, dult-fult, pedig okosabban tette volna, ha 
hanem persze ezzel nem igen tettek oko- kissé gondolkozik a tündér tanácsán. Mert 
sabbat. A király szörnyen haragudott, ez a jó tanács épen nagyon ráfért a ki-

18. Szám.

hűségesen elbeszéltek mindent, a király 
rettentően megharagudott, hogy nem kér­
dezték meg, mit akart a tündér még mon­
dani ? Rögtön vissza is kellett térniük, —

de már bizony hiába, mert a tündér már 
élutazott, csak egy fölirás volt olvasható 
az ajtaján, még pedig aranyos betűkkel e 
szavak : »Mindent amaga idején.«
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rúlyra és a feleségére is. A király nagyon 
heves, nyugtalan ember volt, semmit sem 
birt türelemmel bevárni: a királyné meg 
épen az ellenkezője volt, roppant kényel­
mes, lassú s ha egyszer leült a puha bár­
sony fkarszékbe, akár egész nap meg sem 
mozdult, hanem 
ott szundikált s 
még a kertbe is 
úgy vitette le ma­
gát.

Végre közele­
dett az idő, mely­
ben a tündér ál­
tal Ígért királyfit 
haza kellett hozni.
A király minden 
reggel beszólt a 
királynéhoz, hogy 
menjen már a fiá­
ért ; de a királyné 
rest volt mozdulni 
s mindig azt mon­
dogatta, hogy még 
korán volna, még 
hiába mennének : 
aztán meg vagy 
nagyon meleg volt, 
vagy nagyon hi­
deg, vagy szél fújt, 
vagy eső esett, egy 
szóval mindig ta­
lált valami kifogást.

Egy napon azonban a király udvari 
tudósa kijelentette, hogy most mar iga­
zán indulni kell a királyfiért, elérkezett a 
napja. A királyné tehát nagy nehezen 
ósszeszedelődött és fényes kísérettel, zené­
szekkel, apródokkal, kik a kis királyfi

Első VIIIÁOOK. (Lásd a zsfi. lapon.)

aranyos ruháit vitték, útnak indult a ká­
poszta-földre. Elindult, de nagyon lassan 
jutott előre: alig mentek száz lépésnyire 
már szorította a királynét a czipője. meg 
kellett állani és hazaküldeni más czipő- 
ért. Aztán tovább mentek, de amint egy- 

egy szép árnyas 
fához értek, a ki­
rályné leült pihen­
ni és megint csak 
jó idő múltával 
indultak odább.

Végre azonban 
mégis csak elju­
tottak czélj ükhöz 
s vig zeneszóval 
közeledtek a kije­
lölt káposztafőhöz. 
Igen ám, — de 
ekkor nagy rémü­
letükre észrevet­
ték, hogy a ká­
posztafő már üres, 
a királyfi meg se­
hol siucs. Egyik 
udvari hölgy két­
ségbeesetten ki- 
áltá:

— Bizonyosan 
farkas járt itt és 
megette!

Elhallgatott ám 
erre a vig zene s lett nagy sírás és jaj­
veszékelés. Különösen a királyné szinte 
a haját tépdeste és zokogva kiáltozva:

_Oh, az én kis fiam! Hova lett az
én fiam! Oh én gonosz anya, hogy nem 
tudtam jobban sietni!

De a baj már megesett, nem lehetett
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rajta segíteni. Nagy busán, szótlanul haza­
mentek tehát s nem mertek a király elébe 
lépni, nem merték neki a szomorú birt 
megmondani. Hanem persze eltitkolni sem 
lehetett, a király mindent megtudott s oly 
rettenetes volt a haragja, hogy eleinte 
ki akarta végeztetni a királynét és ösz- 
szes kísérőit Azonban meggondolta, liogv 
ezzel már úgy sem segít a bajon, beérte 
tehát azzal, hogy a királynét száműzte 
egy nagy erdőben levő csöndes kastélyba, 
hol aztán gyászruhába öltözködve búsul­
hatott hanyagsága fölött.

De a szegény király maga is nagyon 
elszomorkodott s addig-addig busult, hogy 
végre is belehalt és utána csakugyan a 
testvére jutott a trónusra, nem pedig a fia, 
akiről még csak hirt sem hallott többé.

De már most lássuk, mi történt hát 
a királyfival, vagyis Káposzta Gyurkával 
ott a rablóvezér tanyáján ?

A rablóvezér, ölében a talált fiúcs­
kával, minden baj nélkül hazaérkezett az 
erdői mélyén levő tanyájára. A felesége 
nagyon megörült a szép kis fiúnak, jól 
tartotta és kecskebőrbül ruhát is csinált 
neki: ez a ruha persze nem volt szép s 
hozzá még rettentően kemény is volt, szo­
rította, karczolta Gyurkát, úgy hogy ele­
inte keserves arczokat vágott benne: de 
mert nem volt finyás. lassanként bele 
törődött és nem lett semmi baja.

Három éves korában Gyurka már 
olyan ügyes, vakmerő kis ticzkó volt, hogy 
nem lehetett párját találni messze földön: 
összebarangolta az erdőt s oly bizton le­
lőtte a nyulat, madarat, mint akármelyik 
vén vadász. Az öreg rablóvezérnek egész

gyönyörűsége telt benne és gyakran 
mondá:

Ez lesz ám majd az igazi rabló­
vezér ! Hetedhét országban nem lesz párja.

(Fol\tatása következik.

KIS ÁLLATSEREG LET.
— Egyszi rsmind állattani föladat. —

(Képpel a vzimlapi-n.)

KOKRKEZTKM, itt megállók, 
Mint katona szalutálok 1
Urfiak, vi_r lányka-sereg !

Ládikámba mindenfele 
Ritka állat van betevő,
Egy sincs halva, mind eleven.

Levélgalamb, mormotemk. 
Hetyke majom-gavallérok, 
Sárga rigó, zöld papagály.

Mutatóul itten morog, 
Ládikám födelén forotr 
Két kis vidám, furcsa legénv.

Ki nevüket eltalálja 
S Forgó bácsi íKis Lapját-ba 
Szabatosan megnevezi:

Annak meg vagyon migedve, 
Hogy üres, jobbik zsebembe 
Dobjon be egy ezüst piezulát.
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,;y nyári reggelen ott ült egy szabó
az asztalánál az ablak mellett. Jó 
kedve volt, és varrt, varrogatott 

rettenetesen. Hát csak jön am egy pa­
rasztasszony az utczán és kiáltja: »ve­
gyenek lekvárt! vegyenek lekvárt!« Ked­
vesen hangzott ez a szabócska fülének, 
kidugta gyönge fejecskéjét az ablakon es 
odakiáltott: »csak jőjön föl, kedves né­
niké. majd túl adhat itt a jószágán. Föl 
is tipegett az asszony a nehéz kosarával 
a három lépcsőn a szabóhoz és minden 
bögréjét ki kellett előtte raknia. Jól 
megnézegette mind, föl-fölemelgette, oda 
dugta az orrát, végre azt mondta: »jónak 
látszik ez a lekvár, mérjen hát belőle, 
kedves nénémasszony vagy négy latot, ha 
egy fertály font lesz, az se baj.« A asz- 
szonv, a ki azt gondolta, hogy jó vására 
1 sz. megadta neki, a mit kívánt, de bo­
rzasán és morogva távozott. No, az Isten 
áldása legyen ezen a lekváron . azt monta 
a szabó, »aztán meg sok erőt is adjon«, 
avval kivette a kenyeret a szekrényből, 
jókora egy karajt vágott belőle és rákente 
a lekvárt. »No, tudom, ez nem Ízlik majd 
roszul,« azt mondta, de mielőtt beleha­
rapok. előbb elkészítem a lajbit. Maga 
mellé tette hát a kenyeret, tovább varrt

■) E kedves és mulatságos mesét mutatvány- 
kép közlöm egy épen most megjelent mesekönyv- 
böl, melyet minden kis olvasómnak melegen 
ajánlhatok a szünórákra vul" szórakoztat' ml. 
Czime »Gyermekmesék . Grimm testvérek után 
Halász Ignácztúl. Megjelent Budapesten, az 
Egírenberger-féle könyvkereskedésben s számos 
szép képpel is van díszítve. Ara 1 frt. - v ki.
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és örömében mindig nagyobb meg nagyobb 
öltéseket tett. Azalatt fölszállt az édes 
lekvár illata a falra, a hol a legyek nagy 
rakásban ültek: oda csalta őket az illat 
és seregestül rája telepedtek. »Ejnye, 
hát ki Litt benneteket?« azt mondta 
a szabócska, és elkergette a hívatlan ven­
dégeket. A legyek azonban nem igen 
értettek magyarul, hát nem is kergetet­
ték el magukat, hanem mindig nagyobb 
meg nagyobb társaságban jöttek vissza. 
Erre aztán végre eltiltotta a szabócskat a 
méreg, fölkapott egy posztódarabot, es 
►várjatok csak, majd adok én nektek 
mindjárt!« ugyancsak irgalmatlanul kö­
zéjük vagdalt. Mikor vége volt a nagy 
öldöklésnek, háborúnak, megolvasta a csa­
tatéren elesetteket és nem kevesebb mint 
hét feküdt előtte halva. Hát ekkora 
vitéz, vagy te?« monda, és magának is 
bámulnia kellett a vitézségén, »meg kell 
ezt az egész városnak tudnia. ■ Avval 
nagy sietve kiszabott magának a szabócska 
egy övét, megvarrta és öreg betűkkel ezt 
hímezte rája, hetet egy csapásra h »Eli. 
de mit nekem a város!« mondogatá to­
vább. -tudja meg az egész világ!« és 
ugrált a szive örömében mint a birka 
farka.

Derekára kötötte a szabó az övét, 
aztán el akart indulni a nagy világba, 
mert azt gondolta, hogy a műhely nagyon 
is szűk az ő nagy vitézségéhez képest. 
Mielőtt elment, keresgélt a házban, nem 
volna-e még valami, a mit magával vi­
hetne, de nem talált mást, vsak egy régi 
sajtot, azt aztán zsebre dugta. A kapu 
előtt egy madarat vett észre, ett szorult a 
bokorban, annak is a zsebébe kellett vau-

----------- ---------
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dorolnia a sajt mellé. Most aztán nagy 
bátran nyakába vette a világot, és mivel 
könnyű, fiirgencz ember volt, nem fáradt 
el egy csöppet se. Az 
útja egy hegyre vitte, 
és mikor a legmaga­
sabb csúcsát elérte, 
hát egy hatalmas 
óriás ült ott és kénye- 
kedve szerint küriil- 
tvkintgelődött. A sza- 
bócska nagy bátran 
feléje tartott, megszó- 
litotta és azt mondta:

jó napot pajtás, ej­
nye, de kiültél: néze­
geted a nagy vilá­
got ? én is épen oda 
vagyok útban, sze­
rencsét akarok pró­
bálni. Nem tartanál 
velem ?•■ Az óriás fél 
vállról tekintett a sza­
bóra és azt mondta:
»te korhely! te nyo­
morúságos gézen- 
guzl<:(2S5. l.) - Ugyan­
csak eljár a szád!« 
felelte a szabócska, 
kigombolta a kabát­
ját és megmutatta az 
óriásnak az övét; »itt 
megolvashatod, hogy 
miféle ember vagyok 
én. Olvassa az óriás,
-hetet egy csapásra;« 
azt gondolta, emberek voltak, a kiket a 
szabó megölt és egy kicsit becsülni kezdte 
a kis ficzkót. Előbb mégis ki akarta pró­

a zsebébe, kivette a puha sajtot és 
ugv megnvomkodta, hogy a leve kifolyt. 

, l'.ry-e,« azt mondja, ez már egy kicsit

lobban volt mint a tied?« Az óriás nem 
tudta, mit szóljon hozzá, és nem tudta a 
kis emberkéről elhinni. Hát fölvett az

követ, és olyan magasra dobta 
hogy szabad szemmel már alig lehetett 
látni: -no te iuczimpincz emberke, ezt 

csináld meg. »Hi­
szen jól dobtál,« 
mondta a szabó, »de 
a kőnek mégis csak 
le kellett a földre es­
nie; én olyan követ 
dobok majd neked, 
hogy le se jön töb­
bet: avval a zsebébe 
nyúlt, kivette a ma­
darat és a levegőbe 
röpítette. A madár 
megörült a szabadsá­
gának, fölszállt, elrö­
pült és nem jött töb­
bet vissza. »No, hogy 
tetszik ez a dolog, 
pajtás ?« kérdezte a 
szabó. Dobni tudsz 
ugyan, azt mondta az 
óriás, -de most meg­
látjuk, cl is birsz-e 
valami derekasat.

Elvezette a szabócs- 
kát egy hatalmas 
tölgyfához, ott hevert 
kivágva a földön, és 
azt mondta: - ha
elég erős vagy, hát 
segítsd nekem ezt a 
fát az erdőből kivin­
ni.«» Szívesen,« felelt 
a kis ember, te csak 

fogd a törzsökét a válladra, én meg majd 
az ágas részét viszem, úgyis ez a legnehe­
zebb.« Az óriás a vállára vette a törzsö-

bálni. kezébe fogott egy követ és ugv 
összenyomta. hogy viz csurgóit belőle 
Csináld ez utánam,« mondta az óriás,

ha van erőd.« »Ennyi az egész ? mondta 
a szabócska, -ilyen magunkféle ember­
nek ez gyerekjáték;« avval belenyúlt
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köt. a szabó pedig ráült egy ágra; aztán 
az óriásnak, a ki nem bírt hátranézni, az 
egész fát magának kellett vinnie, azon 
fölül még a szabót is ott hátul, a ki eg) 
tréfás szabónótát fütyörészett, mintha az 
favivés csak gyerekjáték volna. Mikor már 
az óriás jó darabra elczepelte a nehéz 
terhet, nem bírta tovább és azt mondta, 

hallod-e, le kell a fát tennem. A szabó 
hamarosan lent termett. megfogta a fát 
mind a két kezével, mintha vitte volna, 
és azt mondta az óriásnak, »te olyan 
nagv kamasz vagy, s még csak ezt a tat 
se bírod el.«

Tovább ballagtak kettecskén s mikor 
egv eseresnycfa előtt mentek, megfogta 
az óriás a fa koronáját, a hol a legéret­
tebb gvümölcs lógott, lehajtotta, a szabó 
kezébe adta és azt mondta, hogy egyék. 
A szabócska azonban sokkal gyöngébb 
volt, sem hogy a fát tarthatta volna, s 
mikor az óriás eleresztette, fölszökött a fa 
és a szabó vele együtt a levegőbe piiczkö- 
lűdött. Mikor sérülés nélkül megint le­
esett. azt mondta az óriás: »mi ez, hát 
nincs annyi erőd, hogy ezt a gyönge veszőt 
foghasd?« Erőm, az elég van«,felelt a sza­
bócska. »azt gondolod ez nagy sor az olyan­
nak, a ki hetet vágott le egy csapásra ? 
Azért ugrottam át a fán, mert a vadászok 
ott len a bokrok közé lődöznek. Ugorj 
utánnam. ha tudsz.« Az óriás megpró­
bálta, de nem tudta a fát átugorni, hanem 
fönnakadt az ágakon. Itt is csak a sza- 
bócskának állt feljebb.

Azt mondta az óriás: »ha olyan vitéz 
egy legény vagy, hát gyere velem a bar­
langunkba és töltsd nálunk az éjszakát.< 
A szabócska ráállt és követte. Mikor oda-
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értek a barlangba, hát még más óriások 
is ültek a tűznél, és mindegyiknek egy 
sült birka volt a kezében és evett belőle.
A szabócska körül tekintgelődött és gon­
dolta magában, »mégis csak tágasabb itt, 
mint az. én műhelyemben.« Az óriás egy 
ágyat mutatott neki és azt mondta, hogy 
feküdjék bele, aztán almija ki magát. A 
szabócskának azonban nagy volt az ágy, 
hát nem feküdt bele, hanem egy sarokba 
bujt. Úgy éjfél táján lehetett, az óriás azt 
gondolta, hogy a szabó mélyen aluszik. 
hát fölkelt, fogott egy nagy vasrudat, egy 
csapásra körösztül vágta az ágyat és azt 
gondolta, hogy no most vége a vékony 
dongája szabólegénynek. Korán reggel 
kimentek az óriások az erdőre és egészen 
elfelejtkeztek a »zabócskáról, hát egv- j 
szerre jön ám egészen vidáman s hetyken 
feléjük. Az óriások megijedtek, attól tar­
tottak. hogy mindnyájukat agyonüti és 
lélekszakadva elfutottak.

A szabócska tovább ment, mindig az | 
orra után. Miután sokáig vándorolt, egy 
királyi palota udvarába jött, s minthogy 
nagyon fáradt volt, lefeküdt a fűbe aludni. 
Amint ott feküdt, hát oda jöttek az em­
berek, megvizsgálták minden felől és azt 
olvasták az övén: »hetet egy csapásra. 
»Jaj . azt mondták, mit akar itt ez a 
vitéz hnrczos béke idején ? Hatalmas egy 
urnák kell lennie.« Elmentek a királyhoz, 
megjelentették neki, és azt gondolták, 
hogy ha háború találna kiütni, ez nagyon 
fontos és hasznos ember lehetne, nem 
szabad hát semmi áron se elereszteni. A 
királynak megtetszett a tanács, el is kül­
dött mindjárt egy udvari emberét a sza­
bóhoz, hogy, ha majd fölébredt, ajánlja
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föl neki a hadiszolgálatot. A követ meg- 
1 az alvónál, megvárta, mig egyet nyúj­

tózkodik és a szemét fölsüti, aztán előho­
zakodott az ajánlatával. Épen azért 
jöttem ide« azt felelte, »szives örömest 
belépek a király szolgálatába.- Hát nagy 
tisztességgel logadtak es külön lakást 
jelöltek ki neki.

A karczosok azonban roszul érezték 
magukat a szabócskával szemben, és azt 

I kívánták, bár ezer mértföldnyire volna.
Mi lesz már ebből? mondogatták egy­

más között, »ha összeveszünk vele és íe- 
; lénk vág, minden csapásra hét esik el. Az 

ilyen magunk forma ember itt nem boldo­
gulhat. Hát elszánták magukat, mind 
elmentek a királyhoz ég elbocsátásukért 
könyörögtek. Nem vagyunk olyanok, azt 
mondták, > hogy kibírhatnánk egy ember 
mellett, a ki Letet veszt el egy csapásra. - 
A király elszomorkodott. hogy most egy 
miatt valamennyi lm szolgáját elveszítse ; 
kívánta, bár soha se látta volna meg és 
szeretett volna tőle megint megszabadulni, 

i De nem merte neki kiadni az. útját, mert 
attól félt, hogy agyon üti őt is minden 
népestül együtt és maga foglalja el a ki­
rályi széket. Sokáig törte a fejét, sokáig 
okoskodott, végre mégis csak kieszelt va­
lamit. Elküldött valakit a szabóhoz és 
megizente neki, hogy mivel olyan nagy 
vitéz, hát aj ál neki valamit. Országának 
egyik erdejében két óriás garázdálkodik, 
a kik rablással, gyilkolással, tűzzel, vas- 

I sál pusztítanak mindent; senki se közeled­
hetik feléjük, a nélkül, hogy életét ne 
koczkáztatná. Ha ezt a két óriást meg­
győzi és megöli, hát neki adja feleségül 
az egyetlen egy leányát, meg azonfelül a
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fele királyságot: segítségére száz lovas 
katona is menjen vele. »No, ez már jó 
volna az ilyen embernek, mint te vagy,« 
gondolta a szabócska, szép királyleány- 
nyal, fele királysággal nem mindennap 
kínálják az embert. Az bizony,« azt 
felelte magának, »az óriásokat majd csak 
megfékezem, a száz lovasra sincs szüksé­
gem : a ki hetet talál egy csapásra, annak 
nem szabad kettőtől megijednie.«

A szabócska elindult, a száz lovas 
meg követte. Mikor az erdő szélére ért, 
azt mondta a kísérőinek: »csak marad­
jatok itt, majd elbánok az óriásokkal 
magam is.« Aztán beszaladt az erdőbe, és 
jobbra balra tekintgelődött. Egy vártatra 
megpillantotta a két óriást: ott feküdtek 
egy fa alatt, aludtak és úgy kortyogtak, 
hogy az. ágak is hajoldoztak belé. A sza­
bócska se volt rost, tele szedte mind a 
két zsebét kővel és felmászott a fára. 
Mikor a közepén volt, egy ágra csúszott, 
úgy hogy épen az alvók fölött ült és az 
egyik óriásnak egy követ ejtett a másik 
után mellére. Az óriás sokáig nem érzett 
semmit, végre mégis fölébredt, megrugta 
a társát és azt mondta, »mért ütsz?« 
Álmodok« felelt a másik, »nem ütlek én,« 
Avval megint lefeküdtek aludni, a szabó 
pedig a másikra dobált le köveket. »Mi 
a fránya ez?« mondta a másik, »minek 
dobálsz ?« Nem dobállak, fel- lt az első 
és morgott. Egy darabig czivakodtak, de 
mivel fáradtak voltak, abba hagyták, és 
megint behunyták a szemüket. A sza­
bócska újra kezdte a játékát, kikereste a 
legnehezebb követ és az első óriásnak 
minden erejéből a mellére dobta. - De ez 
már mégis csak sok!« azt ki-ltotta, fel-
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ugrott mint a bolond és úgy oda lökte a 
pajtását a fához, hogy megrendült bele. 
A másik visszafizette a kölcsönt, és olyan 
dühbe jöttek, hogy fákat szaggattak ki 
és addig ütötték, verték egymást, inig 
végre mind a ketten holtan rogytak a 
földre. Erre a szabócska leugrott a tarol.

Csak az a szerencse,« azt mondta, hogy 
azt a fát nem tépték ki, a melyiken én 
ültem, különben"ugrálhattam volna egyik 
ágról a másikra, mint a mókus; csakhogy 
az ilyen magamforma ember fürge szokott 
ám lenni! Avval kihúzta kardját, jó egy 
párt vágott mindegyiknek a mellére, aztan 
kiment a lovasokhoz és azt mondta: -meg 
vau a nagv munka, véget vetettem mind 
a kettőnek: de csúnya kemény dolog is 
volt. kínjukban fákat szaggattak ki, véd­
tek magukat, de mit használ mind ez 
olyan emberrel szemben, mint én vagyok, 
a ki hetet üt le egy csapásra.« »Hát 
nmesen megsebesülve ?< kérdezték a lova­
sok.- »Meg vsak az kellene, telelt a 
szabó, a hajam szálát se görbítettek meg.« 
A lovas katonák nem akarták neki elhinni 
és benyargaltak az erdőbe: ott találták a 
két óriást vérükben úszva, körülöttük pe­
dig kitépett fák hevertek.

A szabócska kérte a királytól az 
ígért jutalmat, de a király megbánta az 
Ígéretét és újra azon töprenkedett, hogyan 
rázhatná le a nyakáról a vitézt. »Mielőtt 
a leányomat meg a fele királyságot meg­
kapnád,« azt mondta neki, ,előbb még 
egy hőstettet kell végezned. Az erdőijén 
egy egyszarvú fenevad szaladgál, níjg# 
kárt okoz. azt kell előbb megfogiujLJ 

Az egyszarvútól még kevésbbé fíf’p- 
mint a két óriástól: hetet egy csapnfcrfi,
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az az én mesterségem.« Avval magával 
vitt egy fejszét meg egy kötelet, kiment 
az erdőre, és azoknak, akiket melléje ren­
deltek. megint meghagyta, hogy várakoz­
zanak rá künt. Nem soká kellett keresnie, 
csakhamar jött az egyszarvú, egyenesen a 
szabónak tartott, mintha minden teke­
tória nélkül föl akarná nyársalni. .-Las­
san kékás,« azt mondta, »olyan gyorsan 
még se megy az;« avval megállt és várt, 
inig az állat egészen közel volt, aztán 
gyorsan a fa mögé ugrott. Az egyszarvú 
minden erejéből neki rohant a fának és 
olyan erősen beleékelte a szarvát a fa tör­
zsökébe, hogy nem volt elég ereje, hogy 
megint kihúzhassa, hát meg volt fogva.

No most megvagy csúf jószág,« azt 
mondta a szabó, előjött a fa megöl, az 
egyszarvúnak a kötelet először a nyakába 
vetette, aztán a fejszével kivágta a szar­
vat a fából és mikor minden rendben volt, 
elvezette az állatot és a király elé vitte.

A király még sem akarta neki a 
megígért jutalmat megadni, és még egyet 
követelt. A lakodalom előtt fogja el a 
szabó azt a vaddisznót, a melyik az erdő­
ben nagy kárt okozott; a vadászok majd 
segítenek neki. »Szívesen,« azt mondta a 
szabó, »"sz ez csak gyerekjáték.« A va­
dászokat magával se vitte az erdőbe, azok 
pedig nagyon megörültek neki, mert a 
vaddisznó nem egyszer fogadta már őket 
úgy, hogy minden kedvük elment az üldö­
zéstől. Mikor a disznó a szabót megpil­
lantotta, tajtékzó szájjal és csattogó agya­
rokkal rohant feléje, és a földre akarta 
teperni: a fiirgencz vitéz azonban beugrott 
ott a közelében egy kápolnába, aztán egy 
ablakon egy ugrással megint kint termett.

I i \ |‘. 18. Szám.
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A disznó mindjárt utána rohant, ő pedig 
ott künn ide s tova ugrándozott és rája 
csapta az ajtót: hát most már el volt 
fogva a dühös fenevad, mert sokkal nehe­
zebb meg tehetetlenebb volt. mint sem 
hogy az ablakon kiugorhatott volna, A 
szabócska oda hívta a vadászokat, tulaj­
don szemükkel 
kellett a fogolyt 
látniuk: a vitéz 
pedig elment a ki­
rályhoz , a kinek 
most, akár akarta, 
akár nem, meg 
kellett tartania az 
ígéretét. odaadta 
neki a leányát meg 
fele királyságát.
Ha tudta volna, 
hogy nem vitéz, 
hanem nyomorú­
ságos egy szabó 
áll előtte.még job­
ban elhasalt volna 
rajta. Megülték 
hát a lakadalmat 
nagy pompával, 
kevés örömmel és 
királyt csináltak 
a szabóból.

Nem sokára éj­
jel hallotta a fia­
tal királyné, a mint az ura állmában 
mondta: »hallod-e te kölyök, készítsd el a 
mellényemet, foltozd meg a nadrágomat 
vagy mindjárt végig húzok rajtad a rőttel.« 
Hát most már megtudta, miféle nem­
zetségből került az ifj'ur, el panaszolta 
másnap reggel az apjának a bajáit, es kérte,

szabadítsa meg az urától, aki semmi 
egyéb, csak egy hitvány szabó. A király 
megvigasztalta és azt mondta: »hadd 
nyitva a jövő éjjel a hálószobádat, a szol­
gáim majd künn lesznek, aztán, ha elaludt, 
bemennek, megkötik, elviszik egy hajóra 
és szabadjára eresztik.' Az asszony meg­

elégedett vele. a 
király fegyverhor­
dozója azonban, a 
ki mindent hal­
lott , szerette az 
ifj’urat és elárulta 
néki az egész ter­
vet. »No. majd va­
lahogyan elejét 
veszem a dolog­
nak,« azt mondta 
a szabócska. Este. 
rendes időben le­
feküdt a feleségé­
vel az ágyba: mi­
kor az asszony azt 
hitte, hogy alu- 
szik, fölkelt, kinyi­
totta az ajtót, az­
tán megint lefe­
küdt. A szabócska 
pedig, a ki csak te-

xZ ÓRIÁS KÉL VÁLLRÓL TKKINTKTT A SZABÓRA ^tte magáit, 111ilit 
TK KORIlELY ! TE NYOMORUSA- ^ nagyÉs azt mondta :

GOS .íézengi z!« (Lá,l A 2S". lapon.) }iaHg0Sa„ elkez­
dett kiabálni: »hallod-e. te kölyök, ké­
szítsd el a mellényemet, foltozd meg a 
nadrágomat, vagy mindjárt ÍÜlöntövón 
csaplak a rőffel! hetet vertem le egy csa­
pásra, két óriást megöltem, az egyszar­
vút elvezettem, a vaddisznót megfogtam, 
hát azoktól hogyan félnék, a kik ott künn
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a szoba ajtajában állnak! Mikor hallot­
ták, hogy a szabó igy beszól, rettenetesen 
megijedtek, elfutottak mintha török-tatár 
ült volna a nyakukon, és senki se merte 
többet bántani. így aztán a vitéz sza- 
bócska király maradt egész életére.

ELSŐ VIRÁGOK.
(Képpel a 277. lapon.)

ÖKF.NYBOKOR a laposam kivirult,

" ■ < ■<"k fehér virága közt cgv kipirult :

»Oda nyúlok, lehajlitom az ágot,

Lesz akasztom azt a piros virágot.

Mennyivel szebb a piros a fehérnél, 
Annyival s/.ei.I: mint alma a kökénynél !< 
>Z"I Piroska es az alma-fához ér.
Ezer virág rajta, ám egy se fehér.

l>e ni, de ni! Piroska mit vesz észre?
Ott nyílik sok piros közt egy fehérke.
Oda is nyal, le is hajtja az ágot. 
Leszakasztja azt a fehér virágot.

Mennyivel szebb a fehér a pirosnál !
Ha magában sok piros közt sorban áll.
S a mely vele meleg színben föl nem ér: 
Mennyivel szebb a piros mint a fehér!

Sokszor bizony csak a ritka szép nekünk, 
Azt szeretjük amit ritkábban lelünk. 
Valljad meg hát virágszedö Piroska : 
Egyformán szép a virágszál: 
teher avagy piroska.

SPANYOL CZIGÁNY()K.
f-~ iK-ii'd a 280—isi. lapokon.)

j udom, nincs senki közietek, aki ne 
Y ismerné a cigányokat, ezt a furcsa 
barna népségét, mely többnyire szegényes 
kunyhókban tanyáz a faluvégen és íegjob-
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ban szeret — semmit sem dolgo ni. hanem 
kóborolni. Vannak köztük kovácsok, iist- 
foldozók. a legtöbben pedig zenészek. A 
városokban a vzigányzenészek már rendes. 
dei'i'l< emberek és mindnyájan szeretjük 
őket hallgatni, mert a zenéhez a ezigánvok 
nagyon értenek.

C/igányok nemcsak minálunk van­
nak. hanem Európának majd minden 
országában és mindenütt körülbelül egy­
formák, nem szeretnek állandóan egy 
helyen maradni, rendes, nehéz munkát 
végezni: ide-oda vándorolnak s inkább 
tűrnek éhséget és mindenféle nélkülözést, 
hogysem úgy éjjenek, mint a többi embe­
rek. P- rsze ez'-rt aztán nem is igiui szere­
tik őket. lenézik, megvetik, de ük annyira 
ragaszkodunk vandor-eletükhöz. hogy 
ezzel is keveset törődnek.

Különösen sok czigány van messze 
tőlünk Spanyolországban s ott i< föle» 
zenével és tánczczal keresik kenyeröket. 
De az ottani ezigány-zenészek másfélék, 
mint a mieink, nem hegedűn játszanak, 
hanem leginkább gitáron és inkább a 
leányok mulattatják a közönséget, az 
utczan tánczolva és egy kis pergő dobot, a 
castagnettet rázogatva. Ezt természetesen 
csak addig bírják, mig fiatalok: de ké­
sőbb sem térnek valami rendes munkához, 
hanem mindenfele babonasággal csalják 
a tudatlan embereket, kik azt hiszik, hogy 
a ven czigányasszouyok holmi titkos bo­
szorkányságokat tudnak. A ravasz czigá- 
nyok pedig nevetik az együgyiieket.

Itt a képen épen öltözteti az öreg 
czigányasszony a leányát, készülnek az 
utczara. tánczolni; a járó-kelők meg- 
megállanak és dobnak ogy-két darab apró­
pénzt a szegény leánynak, az öreg pedig 
ezalatt jövendőt mondogat és titkos gyógy­
szereket tanácsolgat s ezért is kap egy 
kis pénzt. így éldegélnek egyik napról a 
másikra.
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ILONKA JÁRNI TANLL.
Képpvl a 2ss. lapon.)

ílVo IXT az ki'pcn látszik :

A. Ilon még négykézláb mászik.

íme a másodikon 
Szék mellett megáll Ilon.

Nini, a harmadik ábrán 
lion megáll a kO lábán.

Negyedik''!!, szörnyű baj.

Hasra esik, jajajaj!

Mit látunk az ötödiken V 
Ilon a mama öliben.

A hatodik ki'pen már 
Ilonka biczegve jár.

S mit mutat a hetedik :
Szalad, hogy ha segítik.

Iliit itt ez a nyolczadik . . 
Bárányt járni ö tanit.

Kilenczedik azt mutálj i :
Anyját Ilon hogy futtatja.

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A KIS LAP XIV. köt. tr,-ik szá­
mában közölt ki'prejhu'iiy megfejtése'.

..Unghvár.“
Helyesen fejtették meg: Bodola 

Inna, Prandtner Ilka. József. Gyula, Iván és 
Béla. Deutsch Gizella. Laubocher Ernő, Mezey 
Arthur. Kolm Sándor és Ali. Campilli Irén, 
Friedmann Oszkár, Eraenkel Mariska és József 
Scheidl Karoly és Guszti, Kottenbiller Fülöp, 
Nairy Laczika, Schwarz Gyula, Hamburg A bin, 
Géza és Lajos, Lipthay Béla és Stálili Ödön, 
Balássovich Alice, Máték u vies Irén ke, Hartl 
Mariska. Mojsisovics Vilmos. Bún Lajos, Treicli- 
Iinger Paula. Bauhölzer Irén, Römer Lujza. 
Kepf Irén, Mesko Jozefa, Sehmidi Laura és 
Mamit, K-»liner K., Radulovits Stefánia. Kölni 
Julcsa, Fischer Ilonka és Sándor. Zinsenheim 
Ilona és Teréz. Jóny Gyula. Elsner Helena és 
Aurél, Goics Amadil, Szalay József, Diemár 
Ernő, Polák"vies Béla, Szlávy Irina. Paulovics 
Amália és Reicher Irma, gr. Sigray St. Marsall 
Sándor, Strasser Sándor. Spitzer Kornélia. Bá­
rót hi Bal as Elemér. Koch Béla, Adler David. 
Body Irma. Báthory Pistika. Leopold Gyula. 
Blaska Gizella. Nagy Matild, Pázmány Zoltán. 
Lengyel Endre, b. Meszéne Stefánia, Pátzák Tera. 

*
A »Kis t XIV. köt. 14-ik számában kö­

zölt rejtvény megfejtését utólag még beküldték: 
Szőke Erzsi és Leonie. Weiss Tériké, Szalay 
József, Szentirm ly Béla, Van< só Vi ma, I i 
Iréné, Szegheő Fanni és Károly. Feil* r Lázár • - 
Ignácz, 1 >u' - z Margit és Károly. Spitzer Kor 
nélia, Bárót hi Balás Elemér. M >rk< vicli Iván. 
Braun Samu és Faltin Lipót, Báthory i’istika. 
Baccarach Vincze, Sternthal Irma és Ella, 
Deutsch (időn, Nagy Matihl.

K É V K E J T V É N Y.
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